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YAŞAR ÜNİVERSİTESİ İLE ÖRNEK SANAYİ VE TİCARET A. Ş. 
DANIŞMANLIK SÖZLEŞMESİ


                       MADDE 1. SÖZLEŞMENİN AMAÇ VE KAPSAMI
Bu sözleşme, aşağıda bilgileri verilen projenin konusunu, amacını, kapsamını, çalışma programını, yürütülmesini, bütçesini, projenin mali ve idari diğer hükümleri ile birlikte tarafların hak, sorumluluk ve yükümlülüklerini belirler.

MADDE 2. SÖZLEŞMENİN TARAFLARI VE TARAFLARIN ADRESLERİ - İLETİŞİM BİLGİLERİ
a) YAŞAR ÜNİVERSİTESİ  
Selçuk Yaşar Kampüs, Üniversite Caddesi, No:35-37,   
Bornova, PK. 35100- İzmir, TÜRKİYE
Tel: +90 (232) 570 73 00

b) ÖRNEK SAN. VE TİC. A.Ş.
Organize Sanayi Bölgesi, İzmir, TÜRKİYE 
Tel: +90 (232) 100 10 10  	Faks: +90 (232) 100 11 11 
              Vergi Dairesi: _____________ 	Vergi No:____________
	
MADDE 3. BİLGİLERDE DEĞİŞİKLİK OLMASI HALİNDE BİLDİRİMLERİN YAPILMASI
Taraflar yukarıda belirtilen bilgilerde değişiklik olması halinde değişikliği derhal diğer taraflara bildirmeyi taahhüt ederler. Adres bilgilerindeki değişiklikler, on beş gün içerisinde diğer taraflara bildirilmediği takdirde, eski adrese yapılacak tebligatlar ilgili taraflara yapılmış sayılır.

Taraflarca gönderilen bildirimler, teslim alındıkları tarihten itibaren geçerli olur. Asıl belgenin on gün içerisinde diğer tarafa ulaşmasını sağlayacak şekilde gönderilmesi kaydıyla, bu bildirimler faks veya elektronik posta ile de yapılabilir.

MADDE 4. TANIMLAR
Bu sözleşmede:
a) Yaşar Üniversitesi, ‘ÜNIVERSITE’
b) Yaşar Üniversitesi Bilgi ve Teknoloji Transfer Ofisi Müdürlüğü, ‘BTTO’
c) Projede danışmanlık yapacak olan üniversite öğretim görevlisi/uzmanı, ‘PROJE DANIŞMANI’
d) Hizmeti almak için Yaşar Üniversitesine başvuran, madde 2b’de adı, adresi belirtilen gerçek ya da tüzel kişilikler ‘HİZMET ALAN’ olarak anılır.

MADDE 5. PROJENİN BAŞLIĞI
“Ar-Ge, İnovasyon ve Tasarım Projesi Geliştirilmesi Danışmanlığı”

MADDE 6. PROJENİN DANIŞMANININ ADI VE SOYADI
Prof. Dr. ________________
Doç. Dr. ________________
Dr. Öğr. Üyesi ___________

MADDE 7. PROJE DANIŞMAN(LAR)ININ VE SORUMLULUKLARI
PROJE DANIŞMANI:
[bookmark: _GoBack]a) Projenin bu sözleşme ve eklerinde yer alan hususlara uygun olarak yürütülmesi, geliştirilmesi ve sonuçlandırılmasını sağlayacaktır. 
b) Bu sözleşme eki proje bilgi formunda, öngörülen zamanda gerekli katkıyı projeye verecektir. Tüm proje personelinin çalışma takviminde belirlenmiş olan zamanın projeye ayrılmasını sağlayacak ve katkılarını takip edecektir.
c) Projede iş sağlığı ve güvenliğinin sağlanması için ilgili mevzuatta belirlenmiş her türlü tedbiri almak ve alınmasını sağlamaktan ÜNİVERSİTE ile birlikte sorumludur.
d) Proje ve projenin çıktılarıyla ilgili olarak basına yapılan açıklama ve kamuoyuna yönelik duyurularda HİZMET ALAN’ın desteğini sağlamak zorundadır. 
e) Projeyle ilgili olarak elde edilecek bilgilerin gizliliğinin sağlanmasını ve korunmasını taahhüt eder. Proje personelinin gizliliği ihlal eden fiil ve davranışlarından sorumludur.
f) Projenin, bilimsel, teknik, idari, hukuki ve mali bakımdan, bu sözleşme ve ÜNİVERSİTE mevzuatına uygun bir şekilde yürütülmesi ve bu işlemler sırasındaki her türlü kusur ve ihmalden sorumludur.
g) İnsan (insana ait biyolojik materyal ve veriler dâhil) ve hayvanların deneysel ya da diğer bilimsel amaçlarla kullanılmasında, ulusal ve uluslararası etik ilkelerine uyulması açısından sorumludur.
h) Proje kapsamındaki faaliyetleri Türkiye’de yürürlükte olan mevzuata uygun bir şekilde yürütmek, bu çerçevede ilgili mevzuat kapsamında gereken izinleri almak, bildirimleri yapmak ve elde edilecek verileri iletilmesi gereken kamu kurum ve kuruluşlarına iletmekle yükümlüdür.
PROJE DANIŞMANI, proje ile ilgili olarak verdiği tüm belgelerde gerçeğe uygun bilgi vereceğini kabul ve taahhüt eder.
PROJE DANIŞMANI, ÜNİVERSİTE tarafından verilen kaynağı, Yaşar Üniversitesi Araştırma, Geliştirme, Uygulama, Eğitim ve Danışmanlık Projeleri Yönergesi’nde belirtilen “Esaslar” ve genel hükümlere uygun olarak kullanmakla sorumludur.

PROJE DANIŞMANI proje ile ilgili olarak, BTTO’ya verilen tüm raporların (gelişme ve sonuç raporları dâhil) içeriğinin doğru olduğunu, raporların içeriğinden dolayı ÜNİVERSİTE’nin sorumlu tutulamayacağını kabul ve taahhüt eder.

MADDE 8. PROJE DANIŞMANININ KURUM DEĞİŞTİRMESİ
PROJE DANIŞMANI’nın kurum değiştirmesi, hastalık, ölüm gibi mücbir sebeplerin ortaya çıkması halinde; REKTÖR yeni bir PROJE DANIŞMANI atar ve bu durumu HİZMET ALAN’a bir ay içinde bildirir. 

MADDE 9. PROJENİN KONUSU VE KAPSAMI
Projenin konusu ve kapsamı, bu sözleşmeye EK-1 olarak ilave edilen Proje Bilgi Formunda detaylı bir şekilde belirtilmiştir.

MADDE 10. TARAFLARIN YÜKÜMLÜLÜKLERİ
Bu sözleşmeyle, ÜNİVERSİTE, EK-1 Proje Bilgi Formunda tanımlanan projenin gerçekleştirilmesini ve HİZMET ALAN ise buna karşılık aşağıda belirtilen proje bedelini yine aşağıda belirtilen koşullara uygun şekilde ödeyeceğini taahhüt eder.

Bu sözleşmenin hiçbir hükmü, HİZMET ALAN ürünlerinin görünümü veya imajı dâhil, ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, HİZMET ALAN’ın telif hakları ve her türlü fikri ve sınai mülkiyet hakları, ticari markaları, ticaret unvanları, ticari sırları, gizli bilgileri ve üzerindeki hakların ÜNİVERSİTE’ye devredildiği veya verildiği şeklinde yorumlanamaz.

ÜNİVERSİTE ve PROJE DANIŞMANI, sözleşme konusu işlerin yapılmasında HİZMET ALAN’ın şirket ve marka imajını koruyacağını, buna zarar verecek her türlü faaliyetten kaçınacağını kabul beyan ve taahhüt eder. Bu hükmün ihlali halinde doğacak tüm zararlardan ÜNİVERSİTE sorumludur.

Taraflar, bu sözleşme çerçevesinde belirlenen ilişki nedeni ile kendilerine açıklanan bilgiler ile sözleşme nedeniyle vakıf oldukları bilgilerin ticari veya mesleki sır niteliğinde gizli bilgi olduğunu ve yasal mevzuat gereği açıklama zorunluluğu hariç, hiçbir şekilde üçüncü şahıslara ifşa etmeyeceğini, sözlü, yazılı, elektronik bilgi aktarma vasıtaları ile açıklamada bulunmayacağını herhangi bir başka surette bilgi ve belge aktarması yapmayacağını ve bu hususların kendi çalışanları, yöneticileri ve danışmanları tarafından da yapılmamasını sağlayacağını beyan ve kabul eder. Bu kısıtlama, ÜNİVERSİTE tarafının proje sonunda elde edilen ürünleri akademik faaliyetlerde kullanmasını engellemez.

Taraflar, işbu sözleşme kapsamındaki yükümlülükleri ile hak, alacak ve borçlarını diğer tarafın yazılı onayı olmaksızın üçüncü kişilere devir ve temlik edemez, teminat olarak gösteremezler.

MADDE 11. PROJENİN SÜRESİ
Proje süresi, sözleşmenin imzalandığı tarihten itibaren X haftadır/aydır.. Bu süre sözleşmenin tarafların yazılı olarak yapacakları hüküm değişikliği ile işin gelişme durumuna uygun olarak uzatılıp kısaltılabilir. 

Projede kullanılan cihazların arızalanması ya da diğer mücbir sebepler sonucu oluşan gecikmeler, sözleşmede belirtilen proje süresine eklenir. HİZMET ALAN tarafından gelebilecek karar değişiklikleri ve bilgi transferinin gecikmesi sözleşme süresini uzattığı ve sözleşme kapsamındaki hizmetlerin zamanında bitmemesine neden olduğu takdirde sorumluluk HİZMET ALAN’a aittir.

MADDE 12. PROJE BEDELİ, ÖDEME KOŞULLARI VE DİĞER MALİ YÜKÜMLÜLÜKLER
Proje bedeli 00.000 (Sıfır Türk Lirası) + KDV’dir. Proje bedeli HİZMET ALAN tarafından ÜNIVERSITE’NIN bildireceği hesaba Proje Başlığı adı kaydı konularak aşağıda belirtilen zaman, süre ve koşullarda yatırılacaktır. 

HİZMET ALAN, ÜNIVERSITE’nin işbu sözleşmeden kaynaklı hak ve yükümlülüklerini gereği gibi yerine getirmemesi sebebiyle işbu sözleşme konusu ödeme yükümlülüklerini yerine getirmekten imtina edebilir ve ÜNIVERSITE tüm yükümlülüklerini gereği gibi ifa edene kadar hiçbir sözleşmesel yükümlülüğü yerine getirmeye zorlanamaz. Sözleşmenin düzenlenmesi safhasındaki damga vergisi, sözleşmenin ifasına ait her türlü resim, vergi, harçlar vb. HİZMET ALAN’a aittir. ÜNİVERSİTE, ilgili mevzuat gereği damga vergisinden muaftır. Damga vergisi HİZMET ALAN tarafından ödenecektir.

MADDE 13. DEĞİŞİKLİKLER VE HÜKÜM GEÇERSİZLİKLERİ
Bu sözleşme hükümlerinin değiştirilmesi, genişletilmesi ve ilave hükümler, yasal geçerlilik açısından yazılı olarak yapılacaktır. Bu sözleşmenin herhangi bir hükmü geçersiz duruma gelir veya getirilirse, anlaşmanın diğer hükümleri bu değişiklikten etkilenmeyecektir.

MADDE 14. MÜCBİR SEBEPLER
Sözleşmenin uygulanmasına engel olan ve kanunen kabul edilen mücbir sebep hallerinde (somut olayın özelliklerine göre değerlendirilmek ve sayılanlarla sınırlı olmamak üzere savaş, ayaklanma, halk hareketleri, doğal afet, fırtına, yangın, sabotaj, esaslı ekonomik kriz, olağandışı icrai veya idari emirler ve düzenlemeler gibi)  taraflar birbirlerini, imkân hâsıl olur olmaz 24 saat içinde durumdan haberdar eder, gelişmeleri bildirir. Böyle bir durumda taraflar sözleşme konusu işin devam edebilmesi için mümkün olan her türlü yola başvuracaklarını kabul ve taahhüt eder. Ancak, mücbir halin katlanılamayacak zararlara sebebiyet vermesi ve/veya vereceğinin önceden anlaşılması ve/veya 15 günden fazla devam etmesi ve/veya devam edeceğinin anlaşılması halinde taraflardan herhangi biri sözleşmeyi fesih hakkına sahiptir. Sözleşmenin bu şekilde sona ermesinden dolayı taraflar, mücbir sebep halinin doğduğu tarihine kadar doğmuş olan hak ve alacaklar haricinde, birbirlerinden gider, tazminat veya diğer bir ad altında herhangi bir bedel talep edemezler.

MADDE 15. FİKRİ ve SINAİ MÜLKİYET HAKLARI
HİZMET ALAN işbu sözleşme uyarınca ÜNİVERSİTE tarafından sağlanan projeye ilişkin, her türlü fikri ve sınai mülkiyet haklarının ÜNİVERSİTE’ye ait olduğunu gayrikabili rücu kabul, beyan ve taahhüt eder. 

MADDE 16. SÖZLEŞMENİN FESHİ
Taraflardan biri, bu sözleşmede yazılı vecibelerden herhangi birini yerine getirmezse, diğer taraf bu durumu yazılı olarak bildirecek ve durumun 15 gün içinde düzeltilmesini isteyecektir. Durum bu süre içinde tashih edilmediği takdirde, ilgili taraf sözleşmeyi feshetme hakkına sahip olacaktır.

Bu sözleşmenin, HİZMET ALAN’ın vecibelerini yerine getirmemesi nedeniyle ÜNİVERSİTE tarafından feshedilmesi halinde, HİZMET ALAN tarafından o tarihe kadar yapılmış ödemeler iade edilmez.

Taraflar, sözleşme süresi ile bağlı ve herhangi bir sebep göstermek zorunda olmaksızın dilediği zaman 15 gün önceden yazılı olarak bildirmek kaydıyla sözleşmeyi sona erdirebilir. Böyle bir durumda, ÜNİVERSİTE ve/veya PROJE DANIŞMANI’nın, HİZMET ALAN’dan tazminat, kar kaybı vs. herhangi bir nam altında alacak talep hakları bulunmamaktadır. 

MADDE 17. İHTİLAFLARIN ÇÖZÜMÜ
Taraflar arasında bu sözleşmenin uygulanması konusunda çıkan anlaşmazlıkların çözümünde İzmir Mahkemeleri ve İcra Müdürlükleri yetkilidir.

MADDE 18. SÖZLEŞMENİN SONA ERMESİ
Bu sözleşme, EK-1 de yer alan proje bilgi formuna uygun şekilde ve Madde 11’de belirtilen sürede tamamlanarak proje çıktılarının HİZMET ALAN ’a iletilmesi ve varsa gerekli devirlerin yapılması ile sona erer. 

Bu sözleşme 18 madde ve 5 adet ekten ibaret olup __/ __/ 20__  tarihinde iki (2) nüsha olarak düzenlenerek imzalanmış ve yürürlüğe girmiştir. 

	YAŞAR ÜNIVERSITESİ





Prof. Dr. Mehmet Cemali DİNÇER    	      Zeki DOĞAN
                   REKTÖR                                          MALİ İŞLER
                                                                          DAİRE BAŞKANI

	ÖRNEK SANAYİ VE TİCARET A. Ş.








EKLER: 
1) Proje Bilgi Formu
2) Bütçe Dağılım Tablosu
3) ‘ÜNIVERSITE’ Hesap Bilgileri
4) ‘ÜNIVERSITE’ İmza Sirküleri
5) ‘HİZMET ALAN’ İmza Sirküleri




EK-1: PROJE BİLGİ FORMU
PROJECT INFORMATION FORM

				
	

	
PROJENİN ADI:
PROJECT TITLE: 
	

	
PROJEYİ YÜRÜTECEK KURUM/FİRMA: INSTITUTION/COMPANY THAT WILL COORDINATE THE PROJECT:
	

	
PROJE ORTAKLARI:
PROJECT PARTNERS:
	

	
PROJENİN KONUSU:
PROJECT SUMMARY:
	








	
PROJENİN AMACI VE HEDEFLERİ:
PROJECT AIM AND TARGETS:
	










	
PROJENİN DANIŞMANI:
PROJECT CONSULTANT:
	

	
HİZMET ALAN KURUM/FİRMA ADI:
INSTITUTION/COMPANY WHICH WILL GET THE SERVICE:
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